
Date 令和 年 月 日

（宛先）岡崎市長 To the Mayor of Okazaki

次のとおり、通称の住民票への記載を申し出します。
I wish to register the following Japanese name (tsūshō) to be noted on my Certificate of Residence.

フリガナ Name in Japanese syllabary

氏 名
Name

（自署）

住 所
Address

岡崎市

生年月日
Date of Birth

西暦 年 月 日
性別

Sex
男 ・ 女

Male / Female

電話番号
Tel.

氏 名
Name

（自署）

住 所
Address

岡崎市

生年月日
Date of Birth

西暦 年 月 日

電話番号
Tel.

本人確認書類 □ マイナンバーカード □ 在留カード □ 特別永住者証明書
□ その他（ ）

根拠書類 □ 戸籍謄本 □ 届書記載事項証明書 □ （親 ・ 配偶者）の住民票
□ 出生証明書及び訳文 □ 婚姻証明書及び訳文
□ 健康保険証 □ 社員証 □ 在職証明書 □ 通帳
□ 学生証 □ 卒業証書 □その他（ ）

受付 入力 照合

２ 日本の国籍を有する親の氏
Family name of parent of Japanese nationality

通称として記載を求める呼称が居住実態の公証のために
住民票に記載されることが必要であると認められる事由の説明

Explanation of the situation that requires the registered Japanese name be officially recognised and recorded on the Certificate of Residence.

法定代理人 (Legal Representative)

※ 通称として記載を求める呼称が日本国内における社会生活上通用している状況等について、該当する番号を
○で囲んでください。

※ Please circle the appropriate number which explains your reason for applying to register a Japanese name.

※ 通称記載申出には、根拠を明らかにする書類の提出又は提示が必要です。
※ In order to process your request to register a Japanese name, you must provide documents that clarify your reason for applying.

７ その他 (その呼称が通用している状況を具体的に記入してください。)
Other (please give a detailed explanation of how the nickname is used)

通 称 記 載 申 出 書

５ 婚姻等により、日本国籍を有する相手方の氏
Family name of spouse of Japanese nationality

６ 会社や学校において日常的に使用している呼称
Nickname that is used on a daily basis at a company or school

４ 婚姻等により、既に通称が住民票に記載されている相手方の通称の氏
Family name oｆ spouse who has a registered Japanese name

１ 通称が記載されている外国人住民の親の通称の氏
Family name of parent of foreign nationality who has a registered Japanese name

３ 日系外国人住民として、氏名の日本式氏名部分
The Japanese part of one's name as a foreign resident of Japanese descent

Application form for the registration of a

Japanese name (tsūshō)

通称 Japanese name (tsūshō)

通称として記載を求める呼称

Japanese name to register
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